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ANSICHTEN  VON  VUES  VIEWS 

SCHWEDENS  HAUPTSTADT  DE  LA  CAPITALE  DE  LA  TAKEN  IN  OR  NEAR  THE 

AIT  UAGEGEND  SUÈDE  ET  DES  ENVIRONS  SWEDISH  CAPITAL 


i.  Utsikt  från  Katarinahissen. 

Aussicht  vom  Kathariuenelevator.  — Vue  prise  de  l’ascenseur  de  Catherine. 
View  from  the  Katarina  Elevator. 


2.  Kungliga  slottet. 

Königliches  Schloss.  — Le  Palais  Royal.  — The  Royal  Palace. 


3-  Karl  XIV  Johans  staty,  af  Fogelberg. 
Standbild  Karl  Johanns.  — Statue  de  Charles  XIV  Jean. 
Statue  of  Charles  XIV  John. 


5.  Kungliga  slottet,  norra  sidan,  från  Vasabron. 

(Bilden  tagen  före  ombyggandet  af  Helgeandsholmen.) 

Königliches  Schloss,  Xordseite  von  der  Vasabrücke  aus  (vor  Umbau  des  Helgeandsholmen). 

Le  Palais  royal,  partie  septentrionale  vue  du  pont  de  Vasa  (avant  la  reconstruction  de  Helgeandsholmen). 
The  Royal  Palace,  North  Façade,  from  the  Vasa  Bridge.  (Taken  previous  to  commencement  of 
building  operations  on  Helgeandsholmen,  to  left.) 
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6.  Kungliga  slottet,  Hvita  hafvet. 

Königliches  Schloss.  »Weisses  Meer».  — I'alais  royal:  la  «mer  blanche». 
The  Royal  Palace,  the  "White  Sea  ” Saloon. 


7.  Kungliga  slottet,  Stora  galleriet. 

Königliches  Schloss,  Grosse  Galerie.  — Palais  royal  : la  grande  galerie. 
The  Royal  Palace,  the  Grand  Gallery. 


9.  Kungliga  slottet,  Konseljsalen. 

Königliches  Schloss,  Conseilsaal.  — Palais  royal:  la  salle  du  conseil. 
The  Royal  Palace,  the  Council  Chamber. 


io.  Gustaf  Vasas  staty,  af  L’Archevêque. 
Standbild  Gustav  Vasas  — Statue  de  Gustave-Vasa. 
Statue  of  Gustavus  Vasa. 


ii.  Centralpalatset,  Fria  Konsternas  Akademi  m.  m.,  från  Riddarhuset. 

Centralpalast,  Kunstakademie  etc.,  vom  Kitterhaus  aus. 

Le  palais  central  , l'académie  des  Beaux-Arts,  etc.,  vue  prise  du  palais  de  la  Noblesse. 
The  Central  Buildings,  the  Academy  of  Liberal  Arts,  etc.,  from  the  Palace  of 
the  Estate  of  the  Nobility. 


12.  Riddarholinen,  från  Söder  Mälarstrand. 

Riddarholmen  vom  südlichen  Mälarufer.  — L'ile  de  Riddarholinen  vu  du  bord  sud  du  lac  Mälar. 
The  Island  Riddarholmen.  from  the  Southern  Foreshore  of  Lake  Mälarn. 


13-  Riddarhuset. 

Kitterhaus.  — Le  palais  de  la  Noblesse.  — The  Palace  of  the  Estate  of  the  Nobility. 


14.  Riksbanken. 
Rcichsbank.  — La  banque  de  l’État. 
The  Bank  of  Sweden. 


15.  Vasabron  m.  m.,  från  Fria  Konsternas  Akademi. 

Vasabrücke  etc.  von  der  Kunstakademie  aus.  — Le  pont  de  Vasa.  etc.  vu  de  l'académie  des  Beaux-Arts. 
The  Vasa  Bridge,  etc.,  from  the  Academy  of  Libera!  Arts. 
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1 6.  Gustaf  II  I:s  staty,  af  Sergel. 
Standbild  Gustavs  III.  - Statue  de  Gustave  III. 
Statue  of  Gustavus  III. 


18.  Öfverståthållarehuset. 

Oberstatthalterpalais.  — I.’hôtel  du  Grand-gouverneur  de  la  Ville. 
The  Residency  of  the  Governor  of  Stockholm. 


17.  Svea  Hofrätt. 

Svea-Appellationsgericht.  — La  Cour  d’appel  de  Svea.  — The  Svea  Court  of  Appeal. 


19.  Gärdsinteriör  i Öfverståthållarehuset. 


Garten  des  Oberstatthalterpalais. 

Intérieur  de  la  cour  de  l’hôtel  du  Grand-gouverneur. 
The  Courtyard  of  the  Governor’s  Residency. 
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20.  Utsikt  mot  norr  frân  Riddarholmsbroii. 

Aussicht  gegen  Norden  vom  Riddarholmen.  — Vue  sur  le  nord  prise  du  pont  de  Riddarholmen. 

View  from  Riddarholm  Bridge,  looking  North. 


2i.  Axel  Oxenstiernas  staty,  af  Böijeson. 
Standbild  Axel  Oxenstiernas.  — Statue  d’Axel  Oxenstierna. 
Statue  of  Axel  Oxenstierna. 


22.  Riksarkivet. 

Reichsarchiv.  — Les  Archives.  — The  National  Archives. 


23.  Riksdagshuset. 

Reichstagsgebäude.  — I.e  Parlement.  — Parliament  House. 


8 


25.  Börssalen. 

Börsensaal.  I.a  salle  de  la  Bourse.  — The  Exchange  Hall. 


24.  Börsen. 

Börse.  — La  Bourse.  — The  Exchange. 


26.  Birger  Jarls  staty,  af  Fogelberg. 
Standbild  Birger  Jarls.  — Statue  de  Birger  Jarl. 
Statue  of  Birger  Jarl. 


27.  Del  af  Skeppsbron. 

Skeppsbron  (Teil  des  Quais).  — Vue  de  Skeppsbron. 
View  of  part  of  Skeppsbron. 
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2g.  Rådhuset. 

Rathaus.  — Hôtel  de  ville.  — The  Town  Hall. 


30.  Olaus  Petri  staty,  af  Lundberg. 
Standbild  des  Olaus  Petri.  — Statue  d’Olaüs  Petri. 
Statue  of  Olavus  Petri. 


IO 


Strassen  und  Gassen  in  der  Altstadt.  — Rues  et  ruelles  de  la  Cité.  — Streets  and  Alleys  in  the  City  Proper. 
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34.  Strömsborg. 

Strömsborg.  — Ile  de  Strömsborg.  — The  Island  Strömsborg. 


36.  Stockholms  stads  badinrättning. 

Städtische  Schwimmanstalt.  — établissement  municipal  de  bains  froids. 
The  Stockholm  Town  Swimming-Baths. 


35.  Fosterbröderna,  af  Lundberg. 
Die  Waffenbrüder.  — Les  Frères  d'armes. 
The  Brothers  in  Arms. 
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38.  Skeppsbron. 

Quai  Skeppsbroii.  — Les  Quais.  — The  Quays. 


39-  Munkbron.  Industri- Kredit- Aktiebolagets  hus.  Petersensska  huset. 


Munkbron  (Markt).  Haus  der  Industrie-Kredit-Bank.  Petersenssches  Haus. 
Marché,  Hôtel  de  la  banque  du  Crédit  industriel.  Maison  Petersens. 

The  Munkbro  Market-Place.  The  Industry  Credit  Bank,  the  Petersens  Mansion. 


40.  Storkyrkobriukeu,  Storkyrkan. 


Die  Grosskirchgasse. 

Rue  de  la  Grande  Église  dans  la  Cité. 
Great  Church  Hill.  The  Great  Church. 


41.  Österlånggatan  och  Köpmanbrinken. 

Strassenkreuzung  in  der  Altstadt.  — Rues  de  la  Cité. 
Street  Corner  in  the  Citv  Proper. 


42.  Komhamnstorg. 

Quai  und  Markt  in  der  Altstadt.  — Marché  dans  la  Cité. 
Harbour  and  Market-Place  in  the  City  Proper. 
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43.  Nationalmuseum  m.  m.,  från  Slottsbacken. 

Nationalmuseum  etc.  vom  Schlossberg  aus.  — Musée  National,  etc.  vu  de  la  montée  du  Palais  Royal. 
The  National  Museum,  as  seen  from  Palace  Hill. 


44-  Bältespännarue,  af  Molin. 

Die  Ringkämpfer.  — I.a  lutte  à mort.  — The  Belt-bound  Wrestlers. 


45.  Nationalmuseum,  Nedre  Vestibülen. 

Nationalmuseum,  unteres  Vestibül.  - Musée  National.  Vestibule  du  rez-de-chaussée. 
The  National  Museum.  Lower  Vestibule. 


• 46.  Nationalmuseum,  Öfre  Vestibülen. 

Nationalmuseum,  oberes  Vestibül.  — Musée  National.  Vestibule  supérieur. 
The  National  Museum.  Upper  Vestibule. 
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47-  Nationalmuseum,  Stora  svenska  målniugssaleu. 

Nationalmuseum,  Schwedischer  Gemäldesaal. 

Musée  National:  Grande  salle  des  tableaux  suédois. 

The  National  Museum.  Collection  of  Swedish  Paintings.  Large  Hall. 


49.  Nationalmuseum,  Gustavianska  kabinettet. 

Nationalmuseum,  Kabinett  im  Stile  Gustafs  III. 

Musée  National:  Cabinet  style  Gustave  III. 

The  National  Museum.  Room  furnished  in  Gustavian  (late  18th  Century)  Style. 


48.  Nationalmuseum,  Svenska  marmorsalen. 


Nationalmuseum,  Schwedischer  Marmorsaal. 
Musée  National:  Salle  des  marbres  suédois. 

The  National  Museum.  Gallery  of  Swedish  Marbles. 


50.  Kungliga  slottet,  Lifrustkammaren. 

Königliches  Schloss,  Leibrüstkammer. 
Palais  Royal  : Salle  des  armes  et  atmures. 
The  Royal  Palace.  The  Armoury. 
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51.  K.  Akademien  för  de  Fria  Konsterna. 
Königliche  Kunstakademie.  — Académie  Royale  des  Beaux-Arts. 
The  Royal  Academy  of  Liberal  Arts. 


53.  K.  Vetenskapsakademien. 

Königliche  Akademie  der  Wissenschaften.  — Académie  Royale  des  Sciences. 
The  Royal  Academy  of  Science. 


52.  K.  Musikaliska  Akademien. 

Königliche  Musikalische  Akademie  — Académie  Royale  de  Musique. 
The  Royal  Academy  of  Music. 


54.  Naturhistoriska  Riksmuseum,  Stora  däggdj urssalen. 
Naturhistorisches  Reichsmuseum.  Grosser  Säugetiersaal. 
Museum.  Grande  salle  des  Mammifères. 

Public  Natural-History  Museum.  Collection  of  Mammalia.  Large  Hall. 
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55-  Oxenstieniska  huset  (Statistiska  Centralbyrån). 
Statistisches  Centralbureau.  — Bureau  central  de  Statistique. 
The  Central  Bureau  of  Statistics. 


57.  Centralpostkontoret. 

Königliches  Centralpostaint.  — Hôtel  des  Postes.  — The  General  Post 


Office. 


56.  Kanslihuset. 

Regierungsgebäude.  — Chancellerie  (Ministères). 
The  Government  Offices. 


58.  Stora  Tullhuset. 
Hauptzollamt.  — Hôtel  des  Douanes. 
The  Chief  Custom-House. 
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59-  Utsikt  mot  norr  från  Skeppsholmen. 

Blick  gegen  Norden  vom  Skeppsholmen  ans.  — Vue  vers  le  X.  prise  de  Skeppsholmen. 
View  from  Skeppsholmen,  looking  North. 


6o.  Skeppsholmen  och  Nationalmuseum,  från  Strandvägen. 


Skeppsholmen  und  Nationalmuseum  vom  Strandvägen  aus. 
Skeppsholmen  et  le  Musée  National,  vue  prise  de  Strandvägen. 
Skeppsholmen  and  the  National  Museum,  from  the  Strandvägen. 


61.  Yngling  med  sköldpadda,  af  Böijeson. 
Knabe  mit  Schildkröte.  — L’Adolescent  et  la  Tortue. 
The  Youth  and  the  Tortoise. 
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62.  Arffurstens  Palats. 
Erbprinzliches  Palais.  — Palais  du  Prince  héritier. 
The  Hereditary  Prince’s  Palace. 


63.  Gustaf  II  Adolfs  staty,  af  L’Archevêque. 
Standbild  Gustav  Adolfs.  — Statue  de  Gustave-Adolphe. 
Statue  of  Gustavus  Adolphus. 


64.  Kungliga  Teatern  med  Norrbro. 

Königliches  Opernhaus  mit  der  Nordbrücke.  — Théâtre  (Opéra)  Royal  et  Pont  du  Nord. 
The  Royal  Opera-House.  The  North  Bridge. 


65.  Strömgatan,  från  väster. 
Strömgatan  von  Westen.  — Strömgatan  vue  de  l'ouest. 
River  Street,  from  the  West. 
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66.  Norrbro  och  Gustaf  Adolfs  torg. 

Nordbrücke  und  Gustav  Adolfs- Plat/..  — Pont  du  Nord  et  Place  Gustave- Adolphe. 
The  North  Bridge  and  Gustaf-Adolf  Square. 


67.  Norrbro. 
Nordbrücke.  — Pont  du  Nord. 
The  North  Bridge. 


68.  Utsikt  fråu  Norrbro,  Strömparterren. 

Blick  von  der  Nordbrücke,  Stromparterre.  — Vue  prise  du  Pont  du  Nord  (Café-concert). 
View  from  the  North  Bridge,  Strömparterren  (Summet  Restaurant). 
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69.  John  Ericssons  monument,  af  Böijeson. 
John  Ericssons  Denkmal.  — Statue  de  John  Ericsson. 
Bust  of  John  Ericsson. 


70.  Djurgårdsbron  och  Strandvägen. 


Tiergartenbrücke  und  Strandvägen.  — Pont  du  Parc  et  Avenue  du  Rivage. 
The  Djurgården  Bridge  and  the  Strand  Road. 


71.  Palmeska  huset,  Fersenska  terrassen,  Grand  Hôtel  med  annex,  Norska  ministerhotellet. 

Palmesches  Haus,  Fersensche  Terrasse,  Grand  Hôtel  mit  Annex,  Norwegisches  Ministerpalais. 

Maison  Palme.  Terrasse  Fersen,  Grand  Hôtel  et  Annexe,  Hôtel  du  ministère  de  Norvège. 

The  Palme  Mansion,  the  Fersen  Terrace,  the  Grand  Hotel  and  Annex,  the  Residency  of  the  Norwegian  Ministers  in  Stockholm. 
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72.  Karl  XII:s  staty,  af  Moliu. 

Standbild  Karls  XII.  — Statue  de  Charles  XII.  — Statue  of  Charles  XII. 


73.  Nybroviken. 

Nybroviken  (Hafen).  — Nybroviken  (port).  — The  Nj'bro  Harbour. 


74.  Kungsträdgården. 

Königspark.  — Jardin  public  du  Roi.  — Public  Square  (the  Royal  Gardens). 


75.  Karl  XIIIis  staty,  af  Götlie. 
Standbild  Karls  XIII.  — Statue  de  Charles  XIII. 
Statue  of  Charles  XIII. 
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76.  Molins  fontän. 

Molins  Fontaine.  — Fontaine  de  Molin. 
Fountain  by  Molin. 


77.  Molins  fontän,  Näcken. 

Molins  Fontaine  (der  Nix).  — Fontaine  de  Molin:  le  Neck. 
Fountain  by  Molin,  The  Neck. 


78.  Karlavägen. 

Avenue  Karlavägen.  — Avenue  Charles.  — The  Charles  Road. 


79.  Stureplan  och  Birger  Jarlsgatan. 

Stureplan  mit  Birger  Jarlsgatan.  — Place  Sture  et  rue  Birger  Jarl. 
Sture  Place  and  Birger  Jarl  Street. 


80.  Birger  Jarlsgatan. 

Avenue  Birger  Jarlsgatan.  — Rue  Birger  Jarl.  — Birger  Jarl  Street. 
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8i.  I Humlegården. 

Im  Humlegården.  — A Humlegården.  — In  Humlegården  Park. 


82.  Farfadern,  af  Hasselberg. 
Grossvater  und  Enkel.  — Le  Grand-père. 
The  Grandfather. 


83.  Kungliga  Biblioteket. 
Königliche  Bibliothek.  — Bibliothèque  Royale. 
The  Royal  (National)  Library. 


84.  Kungliga  Biblioteket,  Läsesalen. 

Königliche  Bibliothek,  Lesesaal.  — Salle  de  lecture  de  la  Bibliothèque  Royale. 
The  Royal  Library.  Reading  Room. 
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85-  Linnés  staty,  af  Kjellberg. 

Standbild  I,inn6s.  — Statue  de  Linné.  — Statue  of  Linnæus. 


86.  I Humlegården. 

Im  Humlegården.  — A Humlegården. 
In  Humlegården  Park. 


87.  I Humlegården. 

Im  Humlegården.  — A Humlegården. 
In  Humlegården  Park. 
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8g.  Sturegatan. 

Sturegatan.  — Rue  Sture.  — The  Sture  Road. 
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gi.  I Berzelii  park. 

Im  Berzeliuspark.  — Dans  le  square  Berzelius.  — In  Berzelius'  Park. 


92.  Brunkebergstunneln,  västra  mynningen. 


93.  Brunkebergstunneln,  östra  mynningen. 


Brunkeberg-Tunnel.  östlicher  Eingang. 
Entrée  E.  du  tunnel  de  Brunkeberg. 

The  Brunkeberg  Subway.  Eastern  Approach. 


Brunkeberg-Tunnel,  westlicher  Eingang. 
Entrée  O.  du  tunnel  de  Brunkeberg. 

The  Brunkeberg  Subway.  Western  Approach. 


94.  Strömmen  och  Skeppsholmen,  från  Operaterrassen. 

Hafen  und  Skeppsholmen  von  der  Opernterrasse  aus.  — Vue  prise  de  la  terrasse  de  l'Opéra. 
The  River  and  Skeppsholmen,  from  the  Opera  Restaurant  Terrace. 
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95-  Observatorium. 

Sternwarte.  — Observatoire.  — The  Observatory. 


96.  Tegnérlunden. 

Tegnérhain.  — Square  Tegnér.  — Tegnér  Square. 


BERZHIUS  I 


97.  Berzelii  staty,  af  Qvarnström. 
Standbild  des  Berzelius.  — Statue  de  Berzelius. 
Statue  of  Berzelius. 
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i oo.  Centralstationen. 

Centralbahnhof.  — Gare  centrale.  — The  Central  Railway  Station. 


32 


iox.  Roslagstorg  m.  m.  från  Eriksberg. 

Roslagstorg.  — Place  de  Roslag.  — Roslag  Square. 


103.  Regeringsgatan  vid  Roslagstorg. 

Norden  der  Regeringsgatan.  — Rue  de  la  Régence  (Extrémité  N.) 
Government  Street,  near  Roslag  Square. 


102.  Eriksberg,  Timtnermausordens  egendom. 
Eriksberg.  — Propriété  de  l'Ordre  des  Charpentiers. 
Property  of  the  Company  of  Carpenters. 


104.  Engelbrektsgatan. 

Engelbrektsgatan.  — Rue  Engelbrekt. 
»,  Engelbrekt  Street. 
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105-  Villor  vid  Floragatan. 

Villen  an  der  Floragatan.  — Hôtels  particuliers  rue  de  Flore. 
Villa  Residences  in  Flora  Road. 


107.  Villagatan. 

Villagatan.  — Rue  des  Villas.  — Villa  Road. 


106.  Villor  vid  Karlavägen. 

Villen  am  Karlavägen.  — Hôtels  particuliers  avenue  Charles. 
Villa  Residences  in  Charles  Road. 


108.  Danska  Ministerhotellet  vid  Karlavägen. 

Dänisches  Ministerpalais  am  Karlavägen.  — Hôtel  du  ministre  de  Danemark  avenue  Charles. 
The  Residency  of  the  Danish  Minister  in  Stockholm. 
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109-  Prins  Bernadottes  villa  vid  Östermalmsgatan. 
Villa  des  Prinzen  Bernadotte.  — Hôtel  du  Prince  Bernadotte. 
Prince  Bernadotte’s  Villa  Residence. 


no.  Fru  Wallenbergs  hus  vid  Kungsträdgårdsgatan. 


Frau  Wallenbergs  Haus,  Kungsträdgårdsgatan. 
Hôtel  de  Mme  Wallenberg  rue  du  Jardin  du  Roi. 
Fru  Wallenberg’s  Mansion  in  Kungsträdgården  Street. 


III. 


Professor  Curmans  villa  vid  Floragatan. 


Prof.  Curmans  Villa,  Floragatan. 
Hôtel  du  professeur  Currnan  rue  de  Flore. 
Professor  Curman’s  Villa  in  Flora  Road. 


1 12.  Hallwylska  palatset  vid  Hamngatan. 


Hallwylsches  Palais,  Hamngatan. 
Hôtel  du  Comte  Hallwyl  rue  du  Port. 
The  Hallwyl  Mansion  in*  Harbour  Street. 


113.  Major  Adelskölds  villa  vid  Karlavägen. 

Major  Adelskölds  Villa,  Karlavägen. 

Hôtel  du  Commandant  Adelsköld  avenue  Charles. 
Major  Adelskôld's  Villa  in  Charles  Road. 
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Platz  am  Nordbahnhof. 


1 14.  Norra  Bantorget. 

Place  de  la  Gare  du  Nord.  — The  North  Railway-Station  Square. 


115.  Sabbatsbergsparken. 

Sabbatsbergpark.  — Parc  de  l’hôpital  de  Sabbatsberg. 
Sabbatsberg  Park. 


1 16.  Elektricitetsverket. 

Elektrische  Centralstation.  — Usine  électrique  de  la  Ville. 
Electricity-  Works. 
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1 1 7-  Konstnärshuset. 

Künstlerhaus.  — Hôtel  des  Artistes.  — Artist's  Club-House. 


n8.  Frimurarelogen. 

Freimaurerloge.  — Loge  des  Francs- maçons;  — The  Freemasons'  Lodge. 


1 19.  Telefontornet. 

Telephonturm.  — Tour  des  Téléphones. 
Telephone  Tower. 
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120.  Norra  Brandstationen. 
Hauptfeiierwache.  — Caserne  des  pompiers. 
The  North  Fire-Brigade  Station. 


12 1.  Norra  Brandstationen,  Borggården. 

Hof  der  Hauptfeuerwache. 

Cour  d'honneur  de  la  Caserne  des  pompiers. 
The  North  Fire-Brigade  Station.  Courtyard. 


122.  Nya  gasverket  vid  Värtan. 

Neue  Gasanstalt  (Värtan).  — Nouvelle  Usine  au  Gaz  à Värtan  - New  Gasworks  at  Värtan. 
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125-  Frälsningsarméns  hus. 

Haus  der  Heilsarmee.  — Hôtel  de  l’Armée  du  Salut. 
Salvation  Army  Premises. 


126.  Kristliga  Föreningens  af  Unge  Män  hus. 


Haus  des  Christlichen  Vereins  junger  Männer. 
Hôtel  de  l'Union  Chrétienne  de  Jeunes  Gens. 
Premises  of  the  Young  Men’s  Christian  Association. 


127.  Arbetareinstitutet. 


Das  Arbeiterinstitut. 
Institut  ouvrier. 
Working-men’s  Institute. 
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128.  Ingång  till  Idrottsparken. 

Eingang  zum  Sportpark.  — Entrée  du  Parc  des  Sports. 
Athletic  Recreation  Grounds.  Entrance. 


130.  Tennispaviljongen. 

Tennishalle.  — Pavillon  du  Tennis. 
The  Tennis-House. 


1 29.  Idrottsparken. 
Sportpark.  — Parc  des  Sports. 
Athletic  Recreation  Grounds. 


. Vid  en  kapplöpning  â Ladugårdsgärdet. 

Beim  Wettrennen  im  Ladugårdsgärdet. 

Aux  Courses  de  chevaux  de  Ladugårdsgärdet. 

At  the  Horse-Races,  Ladugårdsgärdet. 


40 


134-  Parti  af  Kungsholmen  vid  Klara  sjö. 

Kungsholmen  am  Klara  Sjö.  — Partie  de  Kungsholmen  aux  bords  du  lac  Klara. 
Kungsholmen  from  across  Lake  Klara. 
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137-  Stadsgården. 

Stadsgården  (Quai  der  Südstadt).  — Stadsgården.  — Södermalm  Wharves. 
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138.  Bellmansgatan  åt  Mariahissen. 


Bellmansgatan  (nach  dem  Marienelevator). 

Rue  Bellman  du  côté  de  l’ascenseur  Marie. 
Bellman  Street,  at  summit  ot  the  Maria  Elevator. 


139.  Söder  Mälarstrand  med  Mariahissen. 

Marienelevator  und  Söder  Mälarstrand.  — Rive  S.  du  Mälar  et  Ascenseur  Marie. 
South  Foreshore  of  Lake  Mälaru.  The  Maria  Elevator. 


140.  Vy  åt  söder  från  slussen. 

Blick  auf  die  Südstadt  von  der  Schleuse  aus.  — Vue  du  Sud  prise  de  l’écluse. 
View  from  the  Lock,  looking  South. 
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143-  Stora  Glasbruksgatan,  nedre  delen. 


Strasse  in  der  Südstadt,  unten. 

Le  bas  de  la  rue  de  la  Grande  Verrerie. 
Lower  Part  of  Great  Glassworks  Street. 


142.  Saltsjöbanans  tunnel. 

Tunnel  der  Saltsjöbahn.  — Tunnel  du  chemin  de  fer  de  Saltsjöbaden. 
Saltsjöbaden  Railway  Tunnel. 


144.  Stora  Glasbruksgatan,  öfre  delen. 

Strasse  in  der  Südstadt,  oben.  — Le  haut  de  la  rue  de  la  Grande  Verrerie. 
Upper  Part  of  Great  Glassworks  Street. 
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145-  Saltsjöbanans  viadukt  öfver  Folkungagatan. 

Viadukt  der  Sallsjöbahn  über  die  Folkungagatan. 

Viaduc  du  chemin  de  fer  de  Saltsjöbaden  au-dessus  de  la  Folkungagatan. 
Saltsjöbaden  Railway  Viaduct,  crossing  Folkunga  Street. 


147.  Sammanbindiiingsbanan  med  tunneln,  södra  mynningen. 
Verbindungsbahn  mit  Tunnel,  südlicher  Eingang. 

Chemin  de  fer  de  jonction  et  le  tunnel,  entrée  sud. 

Loop-line  and  Tunnel,  southern  Approach. 


146.  Saltsjöbanans  viadukt  vid  Danviks  tull. 

Viadukt  der  Saltsjöbahn  am  Danviker  Zollthor. 

Viaduc  du  chemin  de  fer  de  Saltsjöbaden  à la  barrière  de  Dauvik. 
Saltsjöbaden  Railway  Viaduct  at  the  Danvik  Toll-gate. 


148.  Sammanbindningsbanan  med  tunnel  under  Brunnsbacken. 
Verbindungsbahn  mit  dem  Tunnel  unter  dem  Brunnsbacken. 
Chemin  de  fer  de  jonction  avec  le  tunnel  sous  le  Brunnsbacken. 
Loop-line  and  Tunnel  at  the  Foot  of  Brunnsbacken. 
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149-  Slussgatan. 

Schleusenstrasse.  — Rue  de  l’Écluse.  — I.,ock  Street. 


x 51.  Vattentornet  å Mosebacke. 
Wasserturm  der  Siidstadt.  — Château  d’eau  à Mosebacke. 
Mosehacke  Waterworks  Tower. 


150.  Fiskarhaninen. 

Fischerhafen.'—  Port  des  pêcheurs.  — Fishermen’s  Harbour. 


152.  Viadukten  i Brännkyrkagatan. 

Viadukt  fiber  die  Brännkyrkagatan.  — Viaduc  dc  Bräunkvrkagataii. 
Viaduct  in  Brännkyrka  Street. 
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153-  Katarina  kyrka. 
Katharinenkirche.  — église  Catherine. 
The  Katarina  Church. 


154.  Riddarholmskyrkan. 
Riddarholmskirche.  — Église  de  Riddarholmen. 
Riddarholin  Church. 


155.  Maria  kyrka. 
Marienkirche.  — Église  Marie. 
The  Maria  Church. 


156.  Riddarholmskyrkan,  Bernadotteska  grafkoret. 


Riddarholmskirche,  Bernadottesche  Grabkapelle. 

Église  de  Riddarholmen,  caveau  de  Bernadotte. 
Riddarholm  Church.  Mortuary  of  the  Bernadotte  Royal  Family. 


157.  Riddarholmskyrkan,  Karolinska  grafhvalfvet. 


Riddarholmskirche,  Caroliuische  Gruft. 
Église  de  Riddarholmen,  caveau  de  Charles  XII. 
Riddarholm  Church.  Crypt  of  the  Caroline  Kings. 
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158.  Hedvig  Eleonora  (Östermalms)  kyrka. 

Hedwig  Eleonora- (Östermalms-)Kirche. 

Église  Hedvig- Éléonore  (Östermalm). 

The  Hedvig  Eleonora  (Östermalm)  Church. 


159.  Ulrika  Eleonora  (Kungsholms)  kyrka. 

Ulrika  Eleono_ra-(Kungsholms-)Kirche. 

Église  Ulrique- Éléonore  (à  Kungsholmen). 

The  Ulrika  Eleonora  (Kungsholm)  Church. 


160.  Slottskapellet. 

Kgl.  Schlosskapelle.  — Chapelle  du  Palais  Royal. 
The  Chapel  Royal,  in  the  Palace. 


161.  Storkyrkan  med  obelisken. 
Grosse  (St.  Nicolai-)Kirche  mit  dem  Obelisken. 
La  Grande  Église  (St  Nicolas)  avec  l'obélisque. 
The  Great  Church  (of  St.  Nicholas).  The  Obelisk. 


162.  Storkyrkan,  Interiör. 
Inneres  der  Grossen  Kirche. 
Intérieur  de  la  Grande  Église. 
The  Great  Church.  Interior. 
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163.  Jakobs  kyrka. 

St.  Jakobskirche.  — Église  St  Jacques. 
St.  Jacob's  Church. 


164.  Jakobs  kyrka,  Södra  portalen. 

St.  Jakobskirche,  Südportal. 

Portail  Sud  de  l'église  St  Jacques. 

St.  Jacobs  Church.  South  Doorway. 


166.  Adolf  Fredriks  kyrka,  Interiör. 

Inneres  der  Adolf  Friedrich-Kirche.  — Intérieur  de  l'église  Adolphe-Frédéric. 
165.  Adolf  Fredriks  kyrka.  The  Adolf  Fredrik  Church.  Interior. 

Adolf  Friedrich- Kirche.  — Église  Adolphe- Frédéric. 

The  Adolf  Fredrik  Church. 
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167.  Johannes  kyrka. 
Johanniskirche.  — Église  Jean. 
The  Johannes  Church. 


169. 


Gamla  klockstapeln  på  Johannes  kyrkogård. 
Alter  Glockenturm  auf  dem  Johanniskirchhof. 
Ancien  Campanile  au  cimetière  Jean. 

Old  Belfry  in  Johannes  Churchyard. 
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1 7 1.  Gustaf  Adolfskyfkan. 

Gustaf  Adolf- Kirche.  — Église  Gustave-Adolphe. 
The  Gustaf- Adolf  Church. 


173.  Solna  kyrka. 

Kirche  von  Solna.  — Église  de  Solna.  — Solna  Church. 


172.  Diakoiiissanstaltens  kapell. 
Kapelle  der  Diakouissenanstalt. 
Chapelle  de  la  Maison  des  Diaconesses. 
The  Deaconess  Institute.  The  Chapel. 


174.  Grafkapellet  vid  södra  begrafningsplatsen. 

Kapelle  auf  dem  Südkirchhof. 

Chapelle  mortuaire  au  Cimetière  du  Sud. 
Interment  Chapel,  South  Cemetery. 


Öl 


175-  Tyska  brinken  med  Tyska  kyrkan. 

Deutsche  (St.  Gertrud-)Kirche.  c.  -a  1111 

Montée  de  l'Église  allemande  (Ste  Gertrude).  fjo-  Engelska  kyrkan. 

The  German  Church,  and  Street.  Englische  Kirche.  — Église  Anglicane.  — The  English  Church. 


178.  Franska  reformerta  kyrkan. 

Französische  (Reformierte)  Kirche.  — Église  réformée  française. 
The  French  (Reformed)  Church. 


177.  Tyska  kyrkan,  Interiör. 

Inneres  der  Deutschen  Kirche.  — Intérieur  de  l'Église  allemande. 
The  German  Church.  Interior. 
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179-  Trefaldighetskyrkan. 


(Metodist-episkopal). 

Bischöfliche  Methodistenkirche. 

Église  (méthodiste-épiscopale)  de  la  Trinité. 
Trinity  (Methodist  Episcopal)  Church. 


180.  Immanuelskyrkan. 

(Svenska  Missionsförbundet). 
Iinmanuelskirche  des  schwed.  Missionsvereins. 

Église  Emmanuel  (Alliance  missionnaire  de  Suède). 
The  Emmanuel  Church.  (Swedish  Missionary  Society). 


iSi.  S:t  Peterskyrkan. 
(Metodist-episkopal). 
Bischöfliche  Methodistenkirche  St.  Peter. 
Église  (méthodiste-épiscopale)  St  Pierre. 
St.  Peter’s  (Methodist  Episcopal)  Church. 


182.  Kyrkan  vid  Floragatan. 

Kirche  an  der  Floragatan. 
Église  de. la  rue  de  Flore. 
Church  in  Floragatan. 


183.  Synagogan. 

Synagoge.  — Synagogue.  — The  Synagogue. 


184.  Synagogan,  Interiör. 

Inneres  der  Synagoge.  — Intérieur  de  la  Synagogue. 
The  Synagogue.  Interior. 
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185.  Katolsk-Apostoliska  kyrkan. 

Katholisch -Apostolische  Kirche. 
Église  catholique-apostolique. 

The  Catholic-Apostolic  Church. 


186.  Katolska  S:t  Kugeniakyrkan,  Interiör. 


Inneres  der  Römisch-Katholischen  St.  Eugeniakirche. 
Intérieur  de  l'Église  (catholique)  Ste-Eugénie. 
Roman  Catholic  Church  of  St.  Eugenie.  Interior. 


187.  Katolska  S:t  Erikskapellet. 
Römisch-Katholische  St.  Erikskapelle. 
Chapelle  (catholique)  St-Éric. 
Roman  Catholic  Chapel  of  St.  Eric. 


188.  Katolska  S:t  Erikskapellet,  Interiör.  189.  Ryska  kyrkan. 

Inneres  der  Römisch-Katholischen  St.  Erikskapelle.  Russische  Kirche. 

Intérieur  de  la  Chapelle  St-Éric.  Eglise  russe  (orthodoxe). 

Roman  Catholic  Chapel  of  St.  Eric.  Interior.  The  Russian  Church. 
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I go.  K.  Karolinska  Medico-kirurgiska  Institutet. 

Kgl.  Medizinische  Hochschule.  — Institut  royal  Carolin  de  Médecine  et  de  Chirurgie. 
The  Royal  Caroline  Medico-Surgical  Institute. 


192.  K.  Skogsinstitutet. 

Kgl.  Forstakademie.  — École  royale  forestière. 
Royal  Forestry  Institute. 


191.  Veterinärinstitutet. 
Tierärztliche  Hochschule.  — École  Vétérinaire. 
Veterinary  Institute. 


193.  Krigsskolan  å Karlberg. 

Kadettenanstalt  (KarlbergV  — École  militaire  de  Karlberg. 
Military  College,  Karlberg. 
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194-  K.  Tekniska  Högskolan. 

Kgl.  Polytechnikum.  — École  royale  polytechnique. 
Royal  Technical  College. 


195.  Tekniska  ökolau. 

Technische  Schule.  — École  des  arts  et  métiers. 
Technical  School. 
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198.  K.  Gymnastiska  Centralinstitutet,  Fäktning. 

K.  Gymnastisches  Centralinstitut.  Fechten.  — Institut  central  de  gymnastique  : escrime. 
The  Central  Gymnastic  Institute.  Fencing. 


200.  K.  Gymnastiska  Centralinstitutet,  Gymnastik  för  skolungdom. 

K.  Gymnastisches  Centralinstitut.  Knabenturnen. 

Institut  central  de  gymnastique:  gymnastique  d'une  école. 

The  Central  Gymnastic  Institute.  Schoolboys’  Gymnastics. 


199.  K.  Gymnastiska  Centralinstitutet,  Sj ukgy in nastik. 
K.  Gymnastisches  Centralinstitut.  Heilgymnastik. 
Institut  central  de  gymnastique:  gymnastique  médicale. 

The  Central  Gymnastic  Institute.  Hygienic  Gymnastics. 


201. 


K.  Gymnastiska  Centralinstitutet,  Gymnastik  för  kvinnor. 


K.  Gymnastisches  Centralinstitut.  Frauenturnen. 
Institut  central  de  gymnastique  : gymnastique  de  femmes. 
The  Central  Gymnastic  Institute.  Women’s  Gymnastics. 
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204.  Södermalms  Högre  Allmänna  Läroverk. 
Gymnasium  und  Oberrealschule  des  Südens.  — Lycée  du  Sud. 
Södermalm  Public  Grammar  School. 


203.  Högre  Realläroverket 

Oberrealschule.  — Lycée  moderne.  — Norrmalm  Public  High  School. 


205.  Beskowska  skolan. 

Beskowsche  Schule  (höhere  Knabenschule).  — Institution  Beskow  (jeunes  gens). 

The  Beskow  High  School  ior  Boys. 
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2o6.  K.  Högre  Lärarinneseminarium. 


Kgl.  Höheres  Lehrerinnenseminar. 

École  normale  supérieure  d’institutrices. 

Higher  Seminary  for  the  Training  of  Women  Teachers. 


207. 


Östermalms  högre  läroanstalt  för  flickor. 


Höhere  Töchterschule,  Östermalm. 
Institution  de  jeunes  filles  à Östermalm. 
Östermalm  High  School  for  Girls. 


20S.  Brummerska  skolan  för  flickor. 


Brummers  Höhere  Töchterschule. 
École  (secondaire)  Brummer  (jeunes  filles). 
The  Brummer  School  for  Girls. 


209.  Adolf  Fredriks  nya  folkskola. 

Neue  Volksschule  in  Adolf  Friedrich.  — Nouvelle  École  primaire  d'Adolphe-Frédéric. 
The  Adolf  Fredrik  Primary  School.  New  Premises. 


210.  Östermalms  nya  folkskola. 

Neue  Volksschule  (Östermalm).  — Nouvelle  École  primaire  d'Östermalm. 
Östermalm  Primary  School.  New  Premises. 
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21 1.  Katarina  nya  folkskola. 

Nene  Volksschule  (Katharina).  — La  nouvelle  École  primaire  de  Catherine. 
The  Katarina  Primary  School.  New  Premises. 


213.  Johannes  folkskola. 
Volksschule  (Johannis).  — École  primaire  de  Jean. 
The  Johannes  Primary  School. 


212.  Maria  folkskola. 

Volksschule  (Maria).  — École  primaire  de  Marie. 
The  Maria  Primary  School. 


214.  Kungsliolms  folkskola. 

Volksschule  (Kungsholmen).  — École  primaire  de  Kungsholm. 
Kungsholmen  Primary  School. 
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215-  Från  Stockholms  folkskolor,  Slöjdundervisning. 
Handfertigkeitsunterricht  in  der  Volksschule. 
Enseignement  technique  d'une  École  primaire. 
Stockholm  Primary  Schools.  Sloyd-Teaching. 


217.  Från  Stockholms  folkskolor,  Syskola. 
Nähunterricht  in  der  Volksschule.  — École  de  couture  d'une  École  primaire. 
Stockholm  Primary  Schools.  Sewing-Class. 


216.  Från  Stockholms  folkskolor,  Bad. 

Bad  in  der  Volksschule.  — Bains  d'une  École  primaire. 
Stockholm  Primary  Schools.  Baths. 


218.  Från  Stockholms  folkskolor,  Matlagningsskola. 
Kochunterricht  in  der  Volksschule.  — Cours  d'art  culinaire  dans  une  École  primaire. 
Stockholm  Primary  Schools.  Cooking- Class. 
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219-  Skolkarehemmet  å Blecktornet. 

Rettungshaus  für  verwahrloste  Knaben.  — Asile  d'écoliers  réfractaires  à Blecktorn. 
Truant-School,  Blecktornet. 


221.  Allmänna  Barnhuset. 

Grosses  Waisenhaus.  — Hospice  des  Enfants  assistés. 
Public  Orphanage. 


220.  Skollofskoloni  å fjällen. 

Ferienkolonie  im  Gebirge.  — Colonie  scolaire  dans  les  montagnes. 
School-Children's  Holiday-Colony  in  the  Mountains. 


222.  Frimurarebarnhuset. 
Freiiuaurerwaisenhaus.  — Orphelinat  des  Francs-maçons. 
The  Freemasons’  Orphanage. 
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223.  K.  Serafimerlasarettet. 

Kgl.  Seraphimenlazarett.  — Hôpital  des  Séraphins. 
The  Seraphima  Hospital. 


225.  Allmänna  Garnisonssjukhuset  i Stockholm. 
Garnisonslazarett.  — Hôpital  militaire  général. 
General  Hospital  for  the  Stockholm  Garrison. 


224.  Sofiahemmet. 

Sophienheim.  — Maison  de  santé  de  la  Reine  Sophie. 
The  Queen  Sophia  Hospital. 


226.  Epidemisjukhuset. 

Infektionskrankenhaus.  — Hôpital  des  maladies  épidémiques 
Infectious  Diseases  Hospital. 
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229.  Diakonissanstalten. 
Diakonissenanstalt.  — Maison  des  Dames  Diaconesses. 
Deaconesses’  Training- Home. 


228.  Kronprinsessan  Lovisas  vårdanstalt  för  sjuka  barn. 


Kinderkrankenhaus  der  Kronprinzessin  Lovisa. 

Hospice  de  la  Princesse  Royale  Louise  (pour  les  enfants  malades). 
The  Crown-Princess  Louise's  Home  for  Invalid  Children. 


230.  (Stockholms  hospital),  Konradsberg. 
Städtische  Irrenanstalt  Konradsberg.  — Hospice  d'aliénés. 
Konradsberg,  the  Stockholm  Lunatic  Asylum. 
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231.  Stockholms  Sjukhem. 

Städtisches  Krankeilheim.  — Maison  de  santé  de  Stockholm. 
The  Stockholm  Invalids'  Home. 


233.  Borgerskapets  Änkhus. 

"Witwenheim  der  Bürgerschaft.  — Maison  de  retraite  pour  les  veuves  de  la  bourgeoisie. 
Townsmen's  Widows’  Home. 


232.  Stiftelsen  »Konung  Oscar  I:s  minne». 

Stiftung  »König  Oscars  I.  Gedächtnis». 

Maison  de  retraite  pour  dames,  fondation  à la  mémoire  du  roi  Oscar  1er. 
Ladies’  Home  of  Refuge,  founded  in  Memory  of  King  Oscar  I. 


234.  Asylen  för  pauvres  honteux. 

Asyl  für  Verschämte  Arme.  — Asile  des  Pauvres  honteux. 
Home  of  Refuge  for  Ladies  in  Reduced  Circumstances. 


. 


235-  Svea  och  Göta  lifgardens  kaserner. 
Kasernen  der  Garderegimenter  Svea  und  Göta. 
Casernes  des  Gardes  de  Svea  et  de  Göta. 
Barracks  of  the  Svea  and  Göta  Life  Guards. 


237.  Första  Svea  artilleriregementes  kasern. 


Kaserne  des  1.  Artillerieregiments  Svea. 
Caserne  du  1 er  régiment  d’artillerie  de  Svea. 
Barracks  of  the  1 st  Svea  Artillery  Regiment. 


236.  Lifgardets  till  häst  kasern. 

Kaserne  des  Gardereiterregiments.  — Caserne  de  la  Garde  à cheval. 
Barracks  of  the  Horse  Guards. 


238.  Artilleri-  och  Ingeniörhögskolan,  Artillerimuseum. 

Artillerie-  und  Ingenieurhochschule.  Artilleriemuseum. 
École  supérieure  de  l'artillerie  et  du  génie.  Musée  d' Artillerie. 
Artillery  and  Military  Engineering  College.  Artillery  Museum. 


66 


1 * ;li  » II  i U II  H il  ' i i i 

111 w HJUtl»!  «■",  MUtt 
f 


239.  Första  Svea  Trängkorps  kasern. 

Kaserne  des  1.  Trainbataillons  Svea.  — Caserne  du  1 er  Corps  du  train  Svea. 
Barracks  of  the  ist  Svea  Army-Service  Corps. 


241.  Kungliga  Hofstallet. 
Königlicher  Marstall.  — Écuries  royales. 
The  Royal  Stables. 


240.  Svea  Ingeniörkorps  kasern. 

Kaserne  des  Ingenieurbataillons  Svea.  — Caserne  du  Corps  du  génie  Svea. 
Barracks  of  the  Svea  Engineering  Corps. 


242.  Kasern  I å Skeppsholmen. 
Matrosenkaserne  I.  — Caserne  I à Skeppsholmen. 
Skeppsholmen,  Naval  Barracks  No.  I. 
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243-  Sjökrigsskolan. 

Marineschule.  — École  navale.  — Naval  College. 


244.  Skeppsholmen. 

Skeppsholmen.  — Pont  et  Église  de  Skeppsholmen.  — Skeppsholmen  Bridge  and  Church. 


245.  På  Skeppsholmen. 
Skeppsholmen  (Partiel.  — Vue  prise  de  Skeppsholmen. 
View  from  Skeppsholmen. 


246.  Långa  raden  på  Skeppsholmen. 

Die  »Lange  Zeile»  (Dienstwohnungen  der  Marineoffiziere). 

La  grande  allée  (maisons  d'habitation  pour  officiers  de  marine). 
Skeppsholmen.  The  Long  Terrace  (Naval  Officers’  Residences). 
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247-  Kungliga  Teatern,  södra  och  östra  sidan. 

Königliches  Opernhaus,  Süd-  und  Ost-Seite.  — Façades  S.  et  E.  de  l'Opéra  Royal. 
The  Royal  Opera-House.  Southern  and  Eastern  Façades. 


248.  Kungliga  Teatern,  Konungens  salong. 

Königliches  Opernhaus,  Salon  S.  M.  des  Königs.  — L’Opéra  Royal  : Salon  du  Roi. 
The  Royal  Opera-House.  The  King’s  Saloon. 


249.  Kungliga  Teatern,  Artisternas  foj’er. 

Königliches  Opernhaus,  Foyer  der  Künstler.  — L'Opéra  Royal  : Foyer  des  Artistes. 
The  Royal  Opera-House.  Green-Room. 
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250.  Kungliga  Teatern,  Hufvudtrappan. 
Königliches  Opernhaus  : Haupttreppe. 
L’Opéra  Royal:  Grand  escalier. 

The  Royal  Opera-House.  Main  Staircase. 


251.  Kungliga  Teatern,  Proscenium. 


Königliches  Opernhaus,  Proscenium. 
L’Opéra  Royal  : Avant-Scène. 

The  Royal  Opera-House.  Proscenium. 


252.  Kungliga  Teatern,  Foyern. 
Königliches  Opernhaus,  Foyer.  — Foyer  de  l’Opéra  Royal. 
The  Royal  Opera-House.  Foyer. 


253-  Operakällaren,  Kaféet. 
Opernkeller,  Café.  — Café  du  Restaurant  de  l'Opéra. 
The  Opera  Restaurant.  Café. 


254.  Operakällaren,  Matsalen. 
Opernkeller,  Speisesaal.  — Salle  du  Restaurant  de  l’Opéra. 
The  Opera  Restaurant.  Dining-Room. 
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257-  Olympiateatern  vid  Karlavägen. 

Olympiatheater.  — Théâtre  Olympia  (Cirque).  — The  Olympia  Theatre  (Circus). 


256.  Svenska  teatern. 

Schwedisches  Theater.  — Théâtre  suédois.  — The  Swedish  Theatre. 


258.  Södra  teatern. 

Theater  des  Südens.  — Théâtre  du  Sud.  — The  South  Theatre. 
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259-  Svenska  Dagbladet. 

Druckerei  und  Schriftleitung  des  Svenska  Dagbladet. 
La  Gazette  de  Suède. 

The  Swedish  Daily  Journal  Printing-House. 


260.  Nya  Dagligt  Allehanda. 


Druckerei  und  Schriftleitung  der  Nya  Dagligt  Allehanda. 
Les  Nouvelles  Miscellauées  quotidiennes. 

The  New  Daily  Miscellany  Printing-House. 


261.  Aftonbladet  oeh  Dagen. 

Druckerei  und  Schriftleitung  des  Aftonbladet. 

Le  Journal  du  soir  et  Le  Jour. 
Printing-House  of  The  Evening  Journal  and  The  Day. 


262.  Stockholms  Dagblad. 

Druckerei  und  Schriftleitung  des  Stockholms  Dagblad. 
La  Gazette  de  Stockholm. 

The  Stockholm  Daily  Journal  Printing-House. 


263.  Dagens  Nyheter. 

Druckerei  und  Schriftleitung  der  Dagens  Nyheter. 
Les  Nouvelles  du  jour. 

The  Day's  News  Printing-House. 
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264.  K.  Myntet. 

Kgl.  Münze.  — Hôtel  des  Monnaies.  — The  Royal  Mint. 


266.  Stockholms  Stads  Sparbank. 
Städtische  Sparkasse.  — Caisse  municipale  d'épargne. 
The  Stockholm  Town  Savings-Bank. 


265.  Järnkontoret. 

Kgl.  Eisencomptoir.  — Association  des  industriels  miniers  et  métallurgistes. 
The  Premises  of  the  Corporation  of  Ironmasters. 


267.  Stockholms  Enskilda  Bank. 
Stockholmer  Privatbank.  — Banque  privée  de  Stockholm. 
The  Stockholm  Private  Bank. 
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268.  Skånes  Enskilda  Bank. 


Skånes  Privatbank. 
Banque  privée  de  Scanie. 
The  Skåne  Private  Bank. 


269.  Stockholms  Diskontobank. 
Stockholms  Discontobank. 
Banque  d'Escompte  de  Stockholm. 
The  Stockholm  Discount  Bank. 


270.  Hernösands  Enskilda  Bank. 


Hernösands  Privatbank. 
Banque  privée  de  Hernösand. 
The  Hernösand  Private  Bank. 


271.  Skandinaviska  Kreditaktiebolaget. 


Skandinavische  Kreditaktiengesellschaft. 
Société  anonyme  du  Crédit  Scandinave. 
The  Scandinavian  Credit  Company’s  Premises. 


1 2.  Nordiska  Kreditbanken. 
Nordische  Kreditbank. 
Banque  de  Crédit  du  Nord. 
The  Northern  Credit  Bank. 


273.  Stockholms  Handelsbank. 

Stockholmer  Handelsbank. 
Banque  de  Commerce  de  Stockholm. 
The  Stockholm  Commercial  Bank. 
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274-  Göteborgs  Enskilda  Bank. 
Gothenburger  Privatbank. 
Banque  privée  de  Gothenibourg. 
The  Gothenburg  Private  Bank. 


275.  Mälareprovinsemas  Enskilda  Bank. 

Privatbank  der  Mälarprovinzen. 

Banque  privée  des  Provinces  du  Mælar. 

The  Mälar-Provinces  Private  Bank. 


276.  Jönköpings  Juridiska  Byrå. 
Inkasso-Geschäft  und  Auskunfts-Bureau. 
Bureau  de  Recouvrements  et  Renseignements. 
Lawyer’s  Office:  Debt- Collecting  and  Information. 


277.  Stockholms  Stads  Brandförsäkringskontor. 
Städtisches  Feuerversicherungsinstitut. 
Comptoir  municipal  d’assurances  contre  l'incendie. 
The  Stockholm  Town  Fire-Insurance  Office. 


278.  Städernas  Allmänna  Brandstodsbolag. 
Feuerversicherungsgesellschaft  der  Schwedischen  Städte. 
Comptoir  des  Assurances  municipales  générales. 
Swedish  Towns  General  Fire-Insurance  Office. 
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279-  Brandförsäkrings- Aktiebolaget  Victoria. 

Keuerversicherungs- Aktiengesellschaft  Victoria. 
Victoria,  Compagnie  d'assurances  contre  l'incendie. 
The  Victoria  Fire-Insurance  Company's  Offices. 


280.  Försäkriugs-Aktiebolaget  Skandia. 

Versicherungs- Aktiengesellschaft  Skandia. 

Skandia,  Compagnie  d’assurances. 

The  Skandia  Insurance  Company’s  Offices. 


281.  Lifförsäkrings-Aktiebolaget  Nordstjernan. 
Lebensversicherungs- Aktiengesellschaft  Nordstjernan. 
Nordstjernan  (L’Étoile  du  Nord),  Compagnie 
d’assurances  sur  la  vie. 

The  North  Star  Life-Insurance  Company’s  Offices. 


282.  Lifförsäkrings-Aktiebolaget  Thule. 
Lebensversicherungs- Aktiengesellschaft  Thule. 

Thule,  Compagnie  d’assurances  sur  la  vie. 
The  Thule  Life-Insurance  Company’s  Offices. 


283.  Svenska  Lifförsäkringsbolaget. 
Schwedische  Lebensversicherungsgesellschaft. 
Compagnie  suédoise  d’assurances  sur  la  vie. 
The  Swedish  Life-Insurance  Company's  Offices. 
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286.  Grand  Hôtel,  Matsalen. 

Grand  Hôtel,  Speisesaal.  — Salle  à manger  du  Grand  Hôtel. 
The  Grand  Hotel.  Dining-Room. 


285.  Grand  Hôtel,  Festsalen. 

Grand  Hôtel,  Festsaal.  — Salle  des  fêtes  du  Grand  Hôtel. 
The  Grand  Hotel.  Grand  Reception -Room. 


287.  Grand  Hôtel,  Kaféet. 

Grand  Hôtel,  Café.  — Café  du  Grand  Hôtel. 
The  Grand  Hotel.  Café. 
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288.  Hôtel  Rydberg. 


290.  Berns  Salonger. 

Berns'  Konzertsalous.  — Café-concert  Berns. 
Berns’ s Concert  Saloons. 
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291.  Berns  Salonger,  Interiör. 

Berns’  Konzertsalons  (Inneres).  — Café-concert  Berns  (intérieur). 
Berns’s  Concert  Saloons.  Interior. 


292.  Restaurant  Anglais. 


293.  Restaurant  Du  Nord. 


294.  Restaurant  Metropol. 


295.  Operaterrassen. 

Opernterrasse.  — Terrasse  du  Café  de  l’Opéra.  — The  Opera  Restaurant  Terrace. 


296.  Blanchs  Kafé. 
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297-  Framnäs,  Annex  till  Skansen. 

Kramnäs,  Annex  des  Skansen.  — Kramnäs,  Annexe  de  Skansen.  — Kramnäs.  Extension  of  Skansen. 
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298.  Parkudden,  Prins  Carls  villa  å Djurgården. 

Villa  S.  K.  H.  des  Prinzen  Carl.  — Résidence  d’été  du  Prince  Charles. 
Prince  Carl's  Summer  Residence. 


300.  Valdemarsudde,  Prins  Eugens  villa  å Djurgården. 
Villa  S.  K.  H.  des  Prinzen  Eugen  am  Valdemarsudde,  Tiergarten. 
Résidence  d'été  du  Prince  Eugène. 

Prince  Eugene’s  Summer  Residence. 


299.  Djurgårdsbrunnsviken. 
Djurgårdsbrunnsviken.  — Nappe  d’eau  au  N.  du  Parc. 
Sheet  of  Water,  N.  of  Djurgården. 


301.  Utsikt  åt  staden  från  Valdemarsudde. 


Blick  auf  Stockholm 


vom  Valdemarsudde  aus.  — Vue  prise  de  la  pointe  de  Valdemar. 
View  of  Stockholm  from  Valdemar  Point. 
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302.  Skansen,  Håsjöstapeln. 
Skansen,  Håsjöer  Glockenturm. 
Skansen  : Campanile  de  Håsjö. 
Skansen.  Håsjö  Belfry-Tower. 


303.  Skansen,  D:r  Artur  Hazelius’  grafplats. 


Skansen,  Dr.  Artur  Hazelius’  Gruft. 

Skansen  : Tombeau  du  Dr  Artur  Hazelius. 
Skansen.  Tomb  of  the  Founder,  Dr.  Artur  Hazelius. 


304.  Skansen,  Hällestadsstapeln. 
Skansen,  Hällestader  Glockenturm. 
Skansen  : Campanile  de  Hällestad. 
Skansen.  Hällestad  Belfry  Tower. 


305.  Skansen,  Oktorpsgården. 

Skansen,  Hof  Oktorp.  — Skansen  : Ferme  de  Oktorp. 
Skansen.  Oktorp  Farm. 


306.  Skansen,  En  interiör  i Oktorpsgården. 

Skansen,  Inneres  des  Hofs  Oktorp.  — Skansen  : Intérieur  de  la  ferme  de  Oktorp. 
Skansen.  Oktorp  Farm.  Interior. 
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307-  Skansen,  Älgar. 

Skansen,  Elentiere.  — Skansen:  Élans.  — Skansen.  Elks. 


309.  Skansen,  Åkdon  med  hundar. 
Skansen,  Hundegespann.  — Skansen:  Attelage  de  chiens. 
Skansen.  Driving  with  dogs. 


308.  Skansen,  Lodjur. 

Skansen,  Luchse.  — Skansen  : Lynx.  — Skansen.  Lynxes. 
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310.  Skansen,  Dansbanan. 

Skansen,  Tanzbahn.  — Skansen  : Estrade  de  danse. 
Skansen.  Dancing- Arena. 


313-  Skansen,  Lappkåta. 

Skansen,  Lappländerhütte.  — Skansen  : Hutte  lapone. 
Skansen.  Laplander's  Hut. 


314.  Skansen,  Renberget 

Skansen,  Renntiergehege.  — Skansen  : Rocher  des  rennes. 
Skansen.  Reindeer  Enclosure. 
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317.  Cirkus  och  Alhambra  å Djurgården. 

Cirkus  und  Restaurant  Alhambra  im  Tiergarten.  — Cirque  au  Parc. 
Djurgården.  Circus  and  Alhambra. 


316.  Bellmans  staty,  af  Nyström. 

Bellmans  Statue.  — Statue  de  Bellman. 


318.  Kasperteatern  på  Djurgårdsslätten. 

, Kasperletheater  im  Tiergarten.  — Théâtre  Guignol  au  Parc. 
Punch  and  Judy  Show,  on  the  Djurgården  Esplanade. 
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319*  Lejonslätten  med  Nordiska  Museet  (under  byggnad),  från  Sagaliden  å Skansen. 

Blick  auf  das  Nordische  Museum  (im  Bau)  vom  Skansen  aus.  — Vue  prise  de  Skansen  (Musée  du  Nord  en  construction  1. 
View  of  the  Northern  Museum  etc.  from  Skansen. 


320.  Djurgârdsbrunnskanalen. 

Der  Djurgårdsbruunskanal.  — l'n  canal  au  Parc. 
Canal  forming  the  Eastern  Boundary  of  Djurgården. 


321.  Lejonslätten  å Djurgården. 

Die  Löwenebene  > im  Tiergarten.  — La  plaine  des  Lions  au  Parc. 
The  Lion  Esplanade,  Djurgården. 
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322.  Biologiska  Muséet,  Djurgården. 
Biologisches  Museum.  — Musée  biologique  au  Parc. 
The  Biological  Museum. 


324.  Djurgårdsteatern. 

Tiergartentheater.  — Théâtre  du  Parc.  — The  Djurgården  Theatre. 


323.  En  interiör  i Biologiska  Muséet 
Schwimmvögel  im  Biologischen  Museum. 
Musée  biologique:  vue  prise  à l’intérieur. 
Biological  Museum.  An  Interior  View. 


325.  En  villa  på  Djurgården. 

Villa  im  Tiergarten.  — Une  villa  au  Parc.  — Villa  Residence  in  Djurgården. 
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326.  Drottningholms  slott. 

K.  Schloss  Drottningholm.  — Château  de  Drottningholm.  — Drottningholm  Palace. 


328.  Haga  slott. 

K.  Schloss  Haga.  — Château  de  Haga. 
Haga  Palace. 


327.  Drottningholms  slott,  Fasaden  åt  parken. 
Parkfassade  des  K.  Schlosses  Drottningholm. 
Château  de  Drottningholm,  façade  sur  le  parc. 
Drottningholm  Palace,  Façade  facing  the  Park. 


329.  Haga,  Koppartälten. 

Haga,  die  Kupferzelte.  — Tentes  de  cuivre  de  Haga. 
Haga.  The  Copper- Tents. 
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332.  Gripsholms  slott. 

K.  Schloss  Gripsholm.  — Château  de  Gripsholm. 
Gripsholm  Castle. 


331.  Ulriksdals  slott. 

Schloss  Ulriksdal.  — Château  d’ Ulriksdal.  — Ulriksdal  Palace. 


333.  Tullgarns  slott. 

K.  Schloss  Tullgarn.  — Château  de  Tullgarn. 
Tullgarn  Palace. 


334-  Saltsjöbaden,  Hotellet. 


335-  Viken  vid  Saltsjöbaden. 

Der  Golf  von  Saltsjöbaden.  — Vue  générale  de  Saltsjöbaden. 
The  Bay  at  Saltsjöbaden. 


336.  Saltsjöbaden,  Restauranten. 


90 


337-  Djursholm,  Herrgården. 
Djursholm,  Schloss.  — Château  de  Djursholm. 
Djursholm.  The  Old  Manor-House. 


339.  Djursholm,  Ekeliden. 

(I  denna  sin  villa  afled  Viktor  Rydberg  år  1895.) 
Villa  Ekeliden.  — Une  villa  à Djursholm. 
Villa  ol  the  late  Victor  Rydberg,  Poet. 
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338.  Djursholm,  Restauranten. 


340.  Djursholm,  Utsikt  öfver  Värtan. 
Blick  auf  die  See.  — Vue  sur  la  mer. 
View  across  the  Waters  of  Värtan. 
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341-  Vid  Furusund. 

Seebad  Furusund.  — Aux  Bains  de  Furusund. 
Furusund,  a Seaside  Watering-Place. 


343.  Rindöbaden. 

Bad  Rindöbaden.  — Bains  de  Rindp. 
Rindö,  a Seaside  Watering-Place. 


342.  Vaxholms  fästning. 

Festung  Vaxholm.  — Forteresse  de  Vaxholm. 
Vaxholm  Fortress. 


344.  Kapprodd  i Tynningesund.  från  Rindöbaden. 
Wettrudern  im  Tynningesund.  — Régates  à Tynningesund. 
Rowing-Race  on  the  Tynninge  Straits,  from  Rindö. 
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345-  Bellmansro  på  Djurgården. 
Wirtschaft  zur  Bellmansro.  — Auberge  de  Bellmansro. 
Djurgården.  The  Bellmansro  Inn. 


346.  Nacka. 

Wirtschaft  von  Nacka.  — Auberge  de  Nacka.  — Inn  at  Nacka. 


347.  Lidingöbro  värdshus. 

Wirtschaft  zur  Lidingöbro.  — Auberge  du  pont  de  Lidingö. 
The  Lidingöbro  Inn. 


348.  Stallmästaregården. 
Wirtschaft  zum  Stallmästaregården.  — Auberge. 
The  Stallmästaregården  Inn. 
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349-  Dalarö. 

Seebad  Dalarö.  — Bains  de  Dalarö.  — Dalarö,  a Seaside  Watering-Place. 


351.  Sandhamn. 

Lootsenstation  und  Seebad  Sandhamn.  — Station  de  pilotes  et  bains  de  mer. 
Sandhamn,  Pilot  Station  and  Seaside  Watering-Place. 


350.  Dalarö. 

Seebad  Dalarö.  — Bains  de  Dalarö.  — Dalarö,  a Seaside  Watering-Place. 


352.  Skurasund. 

Sommervillen  am  Skurusund.  — Passe  de  Skuru.  — The  Skuru  Straits. 
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1.  Lilla  Värtan. 

2.  Djurgårdsbrunns- 
viken. 

3.  Värtahamnen. 

4.  K.  Lifgardets  till 
häst  kasern. 

5.  K.  Första  Svea  art.  - 
reg.  kasern. 

6.  K.  Lifreg.  dragon - 
corps  kasern. 

7.  Djurgårdsbrunns- 
kanalen. 

8.  Borgen  å Ladu- 
gårdsgärdet. 

g.  Lindarängen  å 
Ladugårdsgärdet. 

10.  Exercisfältet  å 
Ladugårdsgärdet. 

11.  K.  Göta  Lifgardes 
kasern. 

12.  K.  Svea  Lifgardes 
kasern. 

13.  Gustaf  Adolfskyr- 
kan. 

14.  Artilleri-  och  In- 
geniörhögskolan. 

15.  Humlegården. 

16.  K.  Biblioteket. 

17.  Hedvig  Eleonora 
kyrka. 

18.  Johannes  kyrka. 

19.  Karlavägen. 

20.  Katolsk- Apostoliska 
kyrkan. 

21.  Kyrkan  vid  Flora- 
gatan. 

22.  Iminanuelskyrkan. 

23.  Högre  Realläro- 
verket. 

24.  Eriksberg. 

25.  Sofiahemmet. 

26.  Olympiateatern. 

27.  Stockholms  läns- 
fängelse. 

28.  Stureplan. 

29.  Roslagstorg. 

30.  Östermalmstorg. 

31.  Österm.  saluhall. 

32.  Idrottsparken. 

33.  Karlaplan  och 
Veterinärinstitutet. 

34.  Östra  järnvägs- 
stationen. 

35.  I.ill-Jans-skogen. 

36.  Lidingön. 

37.  K.  Djurgården. 


353.  Östermalm,  Ladugårdsgärdet  m.  m.,  fråu  ballong  af  O.  Halldin. 
Östermalm  und  Ladugårdsgärdet,  vom  Ballon  aus.  — Vue  prise  en  ballon. 
Bird's-eye  View  of  Östermalm  and  Ladugårdsgärdet. 
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1.  Staden  mellan 
broarna. 

2.  Blasieholmen. 

3.  Skeppsholmen. 

4.  Kastellholmen. 

5.  Norrmalm. 

6.  Kungsholmen. 

7.  Södermalm. 

8.  Långholmen. 

9.  Reymersholm. 

10.  K.  Djurgården. 

11.  Fjäderholmarne. 

12.  Danvikslandet. 

13.  Södertörns  fast- 
land. 

14.  Nacka. 

15.  Värmdön. 

16.  Lidingön. 

17.  Liljeholmen. 

18.  Kyrkviken. 

19.  Bogesundslandet. 

20.  Stora  Högarn. 

3i.  Blockhusudden. 

22.  Mälaren. 

23.  Lilla  Värtan. 

24.  Askrikefjärdeu. 

25.  Mälaren. 

26.  Trekanten. 

27.  Årstaviken. 

28.  Hammarbysjön. 

29.  Järlasjön. 

30.  Lännerstasund. 

31.  Baggensfjärdeu. 

32.  Karlsudd. 


354.  Stockholm  med  omgifningar,  från  ballong  af  O.  Halldin. 

Stockholm  und  Umgegend,  vom  Ballon  aus.  — Stockholm  et  ses  environs,  vue  prise  eu  ballon. 
Bird's-eye  View  of  Stockholm  and  Its  Environs. 
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REGISTER 


Större  vyer,  öppna  platser 
och  parker. 

N:r 

Stockholm  med  omgifningar,  från  ballong  354 

Utsikt  från  Katarinahissen  1 

» från  Norrbro,  Strömparterren 68 

» mot  norr  från  Riddarholmsbron...  20 

» mot  norr  från  Skeppsholmen 59 

Vy  åt  söder  från  slussen  140 

» öfver  Södermalm  136 

Östermalm,  Ladugårdsgärdet  m.  m.,  från 
ballong  ...  353 

Berzelii  park  91 

Centralpalatset,  Akademien  för  de  Fria 

Konsterna  m.  m.._ 11 

Djurgårdsbron  och  Strandvägen 70 

Fiskarhamnen  150 

Gustaf  Adolfs  torg 66 

Humlegården 81,  86,  87 

Kornhamnstorg  42 

Kungsholmen  vid  Klara  sjö 134 

Kungsträdgården 74 

Munkbron,  Industri-Kredit- Aktiebolagets 

hus,  Petersensska  huset 39 

Nationalmuseum  m.  m . . 43 

Norra  Bantorget  114 

Norrbro  67 

Norrbro  och  Gustaf  Adolfs  torg ...  66 

Nybroviken  73 

Palmeska  huset,  Fersenska  terrassen,  Grand 
Hôtel  med  annex,  Norska  minister- 
hotellet   71 

Riddarholmen  12 

Roslagstorg  m.  m 10 1 

Sabbatsbergsparken 115 

Skeppsbron  27,  38 

Skeppsholmen 244,  245 

Skeppsholmen  och  Nationalmuseum 60 


N:r 

Stadsgården  137 

Stortorget 28 

Strömmen  och  Skeppsholmen 94 

Söder  Mälarstrand  med  Mariahissen 139 

Tegnérlunden  96 

Vasabron  m.  m 15 

Gator  och  gränder. 

Bellmansgatan  138 

Bergsgatan 133 

Birger  Jarlsgatan  79,  80 

Brunkebergstunneln 92,  93 

Brännkyrkagatan,  viadukten  152 

Engelbrektsgatan 104 

Fleminggatan  132 

Floragatan.. 1 105 

Glasbruksgatan,  Stora  143,  144 

Karlavägen 78,  106 

Kåkbrinken  33 

Köpmanbrinken  41 

Regeringsgatan  vid  Roslagstorg 103 

Saltsjöbanans  tunnel  142 

viadukt  öfver  Folkungagat.  145 

» vid  Danviks  tull 146 

Sammanbindningsbanan  med  tunnel  un- 
der Brunnsbacken  148 

Sammanbindningsbanan  med  tunneln, 

södra  mynningen 147 

Slottsbacken  43 

Slussgatan 149 

Storkyrkobrinken 40 

Strandvägen  7° 

Strömgatan  65 

Sturegatan 89 

Stureplan  och  Birger  Jarlsgatan 79 

Tyska  brinken 175 

Valhallavägen  88 

Vasagatan  99 


N:r 

Villagatan  107 

Yxsmedsgränd  32 

Österlånggatan 31 

Österlånggatan  och  Köpmanbrinken 41 


Byggnader  tillhörande  staten. 


Akademien  för  de  Fria  Konsterna 11,  51 

Arffurstens  Palats  62 

Centralpostkontoret 57 

Centralstationen  100 

Kanslihuset  „ 56 

Kungliga  Biblioteket 83,  84 

Hofstallet  241 

» Myntet  264 

» Slottet 2,  5 

» Hvita  Hafvet  6 

» Konseljsalen 9 

» Konungens  arbetsrum  4 

» Lifrustkammaren 50 

» Spegelsalen  8 

» Stora  galleriet  7 

Musikaliska  Akademien 52 

Nationalmuseum  43,  60 

Gustavianska  kabinettet  49 

Nedre  vestibulen 45 

Öfre  » ..  46 

Stora  svenska  målnings- 

salen  47 

» Svenska  marmorsalen...  48 

Naturhistoriska  Riksmuseum,  Stora  dägg- 

djurssalen  54 

Norska  Ministerhotellet 71 

Observatorium  95 

Riddarhuset  13 

Riksarkivet  22 

Riksbanken  14 

Riksdagshuset  23 

Statistiska  Centralbyrån... 55 


N:r 

Svea  Hofrätt . ..  1 7 

Tullhuset,  Stora  _ 58 

Vetenskapsakademien 53 

Öfverståthållarehuset  . 18,  19 


Byggrmder  tillhörande  staden  och 
enskilda  m.  m. 


Adelskölds,  Major,  villa 113 

Arbetareinstitutet 127 

Bernadottes,  Prins,  villa  . 109 

Brandstationen,  Norra  . 120,  121 

Börsen 24,  25 

Centralpalatset 11 

Curmans,  Professor,  villa Ill 

Danska  Ministerhotellet  1 108 

Elektricitetsverket  116 

Eriksberg,  Timniermansordens  egendom  102 

Fersenska  Terrassen 71 

Folkets  hus  123 

Frimurarelogen 118 

Frälsningsarméns  hus 125 

Gasverket,  nya,  vid  Värtan 122 

Hallwylska  palatset  112 

Idrottsparken  128,  129 

Jönköpings  Juridiska  Byrå  276 

Katarinahissen 1 141 

Konstnärshuset 1x7 

Kristliga  Föreningens  af  Unge  Män  hus  126 

Palmeska  huset  71 

Petersensska  huset 39 

Rådhuset  29 

Stockholms  stads  badinrättning..,  15,  36,  37 

Strömsborg  34 

Telefontornet  119 

Tennispaviljongen  130 

Vattentornet  å Mosebacke  151 

Vid  en  kapplöpning  å Ladugårdsgärdet  131 

Wallenbergs,  Fru,  hus  no 

Östermalms  saluhall  124 

Kyrkor  och  Kapell. 

Adolf  Fredriks  kyrka  165,  166 

Diakonissanstaltens  kapell  172,  229 

Engelska  kyrkan 176 

Franska  reformerta  kyrkan  178 

Grafkapellet  vid  södra  begrafningsplatseu  174 
Gustaf  Adolfskyrkan  17 1 


N:r 

Hedvig  Eleonora  (Östermalms)  kyrka  ...  158 

Itnmanuelskyrkan  180 

Jakobs  kyrka  163,  164 

Johannes  kyrka  167 

» kyrkogård,  Gamla  klockstapeln  169 

Katarina  kyrka  153 

Katolsk-Apostoliska  kyrkan 185 

Katolska  S:t  Erikskapellet  187,  188 

» » Eugeniakyrkan  186 

Klara  kyrka 170 

Kyrkan  vid  Floragatan 182 

Maria  kyrka 155 

Riddarholmskyrkan  154 

» Bernadotteska  graf- 

koret  156 

Karolinska  graf- 

hvalfvet 157 

Ryska  kyrkan 189 

Slottskapellet  160 

S:t  Peterskyrkan 181 

Skeppsholmskyrkan  168,  244 

Solna  kyrka 173 

Storkyrkan  40,  161,  162 

Synagogan  183,  184 

Trefaldiglietskyrkan  179 

Tyska  kyrkan 175,  177 

Ulrika  Eleonora  (Kungsholms)  kyrka  ...  159 


Högre  undervisningsanstalter, 
allmänna  läroverk  och  folkskolor. 


Adolf  Fredriks  nya  folkskola  209 

Beskowska  skolan  205 

Brummerska  skolan  för  flickor  208 

Gymnastiska  Centralinstitutet: 

Fäktning  198 

Gymnastik  för  kvinnor 201 

Gymnastik  för  skolungdom 200 

Sjukgymnastik 199 

Högre  Latinläroverket  å Norrmalm  202 

Högre  Lärarinneseminarium  ■ 206 

Högre  Realläroverket  203 

Johannes  folkskola 213 

Karolinska  Medico-kirurgiska  Institutet  190 

Katarina  nya  folkskola  21 1 

Kungsholms  folkskola  214 

Manilla  Institut  för  döfstumma  197 

Maria  folkskola  212 

Skogsinstitutet 192 

Skolkarehemmet  å Blecktornet  219 

Skollofskoloni  å fjällen 220 


N:r 

Stockholms  folkskolor: 

Bad 216 

Matlagningsskola 2x8 

Slöjdundervisning  215 

Syskola  217 

Södermalms  Högre  Allmänna  Läroverk  204 

Tekniska  Högskolan  194 

Tekniska  Skolan 195 

Tomteboda  Institut  för  blinda 196 

Veteriuärinstitutet  191 

Östermalms  högre  läroanstalt  för  flickor  207 
Östermalms  nya  folkskola 210 


Sjukhus,  vårdanstalter 
och  asyler. 


Allmänna  Barnhuset  221 

Allmänna  Garnisonssjukhuset  i Stockholm  225 

Asylen  för  pauvres  honteux 234 

Borgerskapets  Änkhus  233 

Diakonissanstalten  229 

Epidemisjukhuset  ' ; 226 

Eugeniahemmet  227 

Frimurarebarnhuset 222 

Konradsberg  (Stockholms  hospital)  230 

Kronprinsessan  Lovisas  vårdanstalt  för 

sjuka  barn 228 

Serafimerlasarettet  223 

Sofiahemmet .’  224 

•Stiftelsen  »Konung  Oscar  I:s  minne»  ...  232 
Stockholms  Sjukhem 231 

Kaserner  och  militärskolor  m.  m. 

Artilleri-  och  Ingeniörhögskolan 238 

Artillerimuseum  238 

Första  Svea  artilleriregementes  kasern  ...  237 

Första  Svea  Trängkorps  kasern  239 

Kasern  I å Skeppsholmen  242 

Krigsskolan  å Karlberg 193 

Lif gardets  till  häst  kasern  236 

Långa  raden  på  Skeppsholmen  246 

Sjökrigsskolau  243 

Svea  Ingeniörkorps  kasern  240 

Svea  och  Göta  lifgardens  kaserner 235 

Teatrar. 

Djurgårdsteatern  324 

Dramatiska  Teatern  255 

Kungliga  Teatern 64,  247 

> Artisternas  foyer  249 


N:r 


N:r 


Kungliga  Teatern,  Foyérn 252 

» Hufvudtrappan  250 

» Konungens  salong  ...  248 

» Proscenium 251 

Olympiateatern 257 

Svenska  Teatern  256 

Södra  » 258 


Tidningar. 


Aftonbladet  och  Dagen 261 

Dagens  Nyheter  263 

Nya  Dagligt  Allehanda 260 

Stockholms  Dagblad  262 

Svenska  Dagbladet 259 

Banker. 

Göteborgs  Enskilda  Bank 274 

Hernösauds  Enskilda  Bank 270 

Industrikreditaktiebolaget 39 

Järnkontoret 265 

Mälareprovinsernas  Enskilda  Bank  275 

Nordiska  Kreditbanken.. J 272 

Skandinaviska  Kreditaktiebolaget 271 

Skånes  Enskilda  Bank  268 

Stockholms  Diskontobank  269 

Enskilda  Bank  267 

Handelsbank  273 

» Stads  Sparbank 266 


Nacka 346 

Operakällaren 253,  254 

Operaterrassen 295 

Restaurant  Anglais 292 

» Metropol  294 

» Du  Nord  293 

Saltsjöbaden,  Hotellet  334 

Restauranten  336 

Stallmästaregården  348 

Strömparterren  68 


Statyer  m.  m. 


Bellman 316 

Berzelius 91,  gj 

Birger  Jarl  26 

Nils  Ericson 98 

John  Ericsson 69 

Gustaf  II  Adolf  63 

Gustaf  III 16 

Gustaf  Vasa 10 

Karl  XII  72 

Karl  XIII 75 

Karl  XIV  Johan.... 3 

Linné  81,  85 

Axel  Oxenstierna  21 

Olaus  Petri  30 

Scheele  90 


Skansen  : 

Bredablick 312 

Dansbanan  310 

D:r  Artur  Hazelius’  grafplats  303 

Framnäs 297 

Håsjöstapeln  302 

Hällestadsstapeln 304 

Lappkåta  «3 

Lodjur  308 

Oktorpsgården  305,  306 

Renberget 314 

Svandammen  31 1 

Åkdon  med  hundar  309 

Älgar  307 


Kungl.  lustslott  och  furstliga 
sommarvillor. 


Drottningholms  slott 326,  327 

Gripsholms  slott 332 

Haga  slott  328,  329 

Rosendals  slott 330 

Tullgarns  slott 333 

Ulriksdals  slott 331 

Parkudden,  Prins  Carls  villa  298 

Valdemarsudde,  Prins  Eugens  villa  300 

» Utsikt  åt  staden  301 


Försäkringsanstalter. 

Brandförsäkrings- Aktiebolaget  Victoria...  279 

Försäkrings- Aktiebolaget  Skandia 280 

Lifförsäkrings-Aktiebolaget  Nordstjeman  281 

Lifförsäkrings-Aktiebolaget  Thule  282 

Stockholms  Stads  Brandförsäkringskontor  277 

Städernas  Allmänna  Brandstodsbolag 278 

Svenska  Lifförsäk ringsbolaget 283 


Hotell,  restauranter  och  kaféer. 


Alhambra  

Bellmansro  

Berns  Salonger  

Blanchs  Kafé  

Djursholms  Restaurant 

Grand  Hôtel  ...  

Hasselbacken  

Hôtel  Continental  

» Rydberg 

Lidingöbro  värdshus  ... 


317 

- 345 

290,  291 

296 

338 

71,  284,  285,  286,  287 

315 

289 

288 

347 


Bältespännarne,  af  Molin  44 

Farfadern,  af  Hasselberg  82 

Fosterbröderna,  af  Lundberg  35 

Molins  fontän  76,  77 

Obelisken  161 

Snöklockan,  af  Hasselberg  135 

Yngling  med  sköldpadda,  af  Böijeson  ...  61 


Från  Djurgården. 


Alhambra  317 

Bellmansro  345 

Biologiska  Museet 322,  323 

Cirkus 317 

Djurgårdsbrunnskanalen  320 

Djurgårdsbrunnsviken  299 

Hasselbacken  315 

Kasperteatern  på  Djurgårdsslätteu 318 

Lejonslätten 319,  321 

Nordiska  Museet 319 

Villa  på  Djurgården  325 


Från  Stockholms  omgifningar. 

Dalarö  - 349.  35° 

Djursholm,  Ekeliden  339 

» Herrgården 337 

» Restauranten  338 

» Utsikt  öfver  Värtan  340 

Lidingöbro  värdshus  347 

Nacka 346 

Rindöbaden  343 

» Kapprodd  i Tynningesund  344 

Saltsjöbaden,  Hotellet  334 

Restauranten  336 

Viken  335 

Sandhamn : 351 

Skurusund 352 

Stallmästaregården  348 

Vaxholms  fästning 342 

Vid  Furusund  341 
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